CHAPTER 7

Vocabulary 7

From now on the vocabularies list nouns with nominative, genitive (= ‘of ; see chapter 9) and
gender, e.g.

Ist declension: filia, filiae, f. daughter (this is abbreviated to: filia, -ae, f. daughter)
2nd declension: filius, filii, m. son (abbreviated to: filius, -1, m. son)

3rd declension: réx, régis, m. king (the genitives of 3rd declension nouns are not
abbreviated)

Some nouns can by sense be éither masculine or feminine, e.g. comes = a male or a female
companion, their genders are given as c. = common. 3rd declension adjectives are given in
two forms, e.g. fortis (masculine and feminine), forte (neuter)

. _conyoco, convocare I call together
navigo, navigare ' -
.0ppugno, oppugnare [

T '-il."aP.:-':.:ae.!'f

_ resisto, resistere
. vincd, vincere
| capio, capere*
~ fugio, fugere*

acio, jacere*

X, regis, m. .
bs, urbis, f.

omnis, omne

¥ motice that these verbs are of the capid class (3rd conjugation -io)

What is (a) a pugnacious man, (b) a navigational aid, (c) an urban

council, (d) fraternal love, (e) regal splendor, (f) omnipotent God?

(What do you suppose the Latin adjective poténs means?)

From what Latin words are the English words in italics derived? i

Flavius’ story: The siege of Troy

Agamemnon, réx Mycénarum, omnés principés Graecorum Mycénarum of Mycenae
convocat; iubet eds bellum in Troianos parare. frater eius, Graecorum of the Greeks
Menelaus, adest; Achillés, hersum fortissimus, venit a Thessalia; bellum war; eius his

adest Ulix&s ab Ithaca cum comitibus, et multi alii. magnum héroum fortissimus the bravest of

exercitum parant et multas naves. ad urbem Troiam navigant et the heroes

Troiands oppugnant. Ulixés = Odysseus; exercitum army
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sed Troiani urbem fortiter defendunt. decem annos Graeci
urbem obsident sed eam capere ndon possunt. tandem
Agamemnon et Achillés in rixam cadunt. Achillgs iratus est; non
dititius pugnat sed prope navés manet 6tiosus. Troiani iam
Graecds vincunt et pellunt ad naves.

Agamemnon amicos ad Achillem mittit qui eum iubent ad
pugnam redire. illi ‘0 Achillés,” inquiunt, ‘Trdiani nos vincunt et
pellunt ad navés. in magno periculd sumus. ti d€bes ad pugnam
redire et comités défendere.’ sed ille amicds non audit neque ab
ira désistit.

mox Troiani naves oppugnant et incendunt. Patroclus, amicus
carus, ad Achillem accédit et ‘Trdiani iam naveés incendunt,’
inquit. ‘debés ab ira désistere et amicds iuvare. si tii pugnare non
vis, débés mé cum comitibus tuis in pugnam mittere.’ itaque
Achillés invitus Patroclum in pugnam mittit. ille arma Achillis
induit et comités in pugnam ducit.

Troiani, ubi arma Achillis vident, territi sunt et ad urbem
fugiunt. Patroclus in eds currit et multds occidit. sed Hector,
fortissimus Troianorum, resistit et Patroclum in pugnam vocat.
hastam iacit et Patroclum interficit.

Word-building
ed =] go; &ﬁcﬁ =1 lead.

What do the following verbs mean:

in-ed, ad-ed, ab-ed, red-ed?
in-diico, ad-dico, ab-diico, re-dico?

Flavius’ story: The siege of Troy
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decem annos for ten years
obsident besiege

possunt can, are able to

rixam quarrel

non diutius no longer; otidsus idle
pellunt drive; qui who
inquiunt (they) say; nds (acc.) us
vincunt are conquering

periculd danger

désistit ceases

incendunt set fire to

s1 if; ndn vis are not willing

invitus unwilling(ly), reluctant(ly}
arma Achillis the arms of Achilles
induit puts on; territi terrified

fortissimus Tréianorum the bravest
of the Trojans
hastam spear; interficit kills




